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EL CONTENIDO DE ESTE MANUAL ES  SOLAMENTE  SOLAMENTE PARA PARA INSTRUCCIO INSTRUCCION N ACTUALIZACION Nº 01 08-MARZO-2010 08-MAR ZO-2010
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  Material Boeing 767-300  Introducción El B-767 es un avión bimotor de largo alcance, de una autonomía de vuelo de aproximadamente de 16 horas ,con un alcance de alrededor  de 7000 millas náuticas.



Características Generales Velocidad promedio de crucero de 460 kts.  Altitud máxima de operación de 43.100ft (msl).  Capacidad máxima de carga (payload) fluctúa entre 37.200 Kg. Y 40.800 Kg.  Limitación de viento de cola para despegues y aterrizajes es de 15/10 kts.  Categoría SEI es 8  Slope de +- 2%  Altitud certificada de operación 8.400/9.500 pies.  ILS categoría III-B  Categoría Brakes D 



 Limitaciones Operacionales MRWT MTOW MLW MZFW PLD



185.519 Kg. 185.065 Kg. 145.149 Kg. 133.809 Kg. 51.256 Kg.



186.880 Kg. 130.634 Kg. 56.246 Kg.
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 MATERIAL B767-300 (Winglets) GENERALIDADES



El proyecto Winglets forma parte del plan de renovación de flota, eficiencia y compromiso con el medio ambiente que está emprendiendo la compañía. La incorporación de esta tecnología de avanzada tiene la función de reducir la resistencia aerodinámica de las alas en vuelo, lo que se traduce en un menor consumo de combustible (Trip Fuel). Esto permite aumentar el alcance de las aeronaves, aumentar la carga de pago y reducir las emisiones al medio ambiente, junto con recortar los costos de operación. Como resultado, esta avanzada tecnología permite reducir el consumo de combustible en más de 450.000 galones al año por avión y de igual forma disminuir en un 5% las emisiones de dióxido de carbono (CO2) en cada aeronave.
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 Modificación Estructural de Alas



- Reemplazo de Pieles Externas



- Reemplazo de Costillas. - Refuerzo de Stringers en Estanque de Combustible. 4



 - Mejoramiento de Vida de Fatiga. - Modificación de Alerón. - Instalación Equipos / Luces Navegación.



VENTAJAS



• • • • • • •



Mejora Performance de Takeoff. Reduce los costos de Mantenimiento de Motor. Mejora la Flexibilidad Operacional. Mejora la Operación en Aeropuertos difíciles. Reducción del Drag inducido. Mejora eficiencia de combustible. Mejora capacidad de Carga.



 Radio de Giro



44.6 mts
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 CATEGORIAS DE AVIONES  La categoría de cada avión viene definida por la velocidad que corresponde a 1,3 Vso , la velocidad de perdida en la configuración de aterrizaje aterrizaje con el peso máximo certificado para el aterrizaje  Nota: En caso de que existan varias configuraciones c onfiguraciones de aterrizaje, se tomara la Vso que sea mayor.  De acuerdo a su velocidad, los aviones avione s se clasifican en los siguientes grupos: CATEGORIA CATEGORIA CATEGORIA CATEGORÍA CATEGORIA



A : velocidad menor de 91 kt. B : velocidad igual o mayor de 91 kt pero menor de 121 kts. C : velocidad igual o mayor de 121 kt pero menor de 141 kts. D : velocidad igual o mayor de 141 kt pero menor de 166 kts. E : velocidad igual o mayor de 166 kt.



Cabina de pasajeros El avión opera con diferentes configuraciones de asientos en la cabina de pasajeros, de acuerdo a la ruta a volar:



 Salidas de Emergencia El B-767-300 cuenta con las siguientes salidas de emergencia: 4 puertas, de pasajeros y servicios, 2 delanteras y 2 traseras 6



 4 salidas de emergencia sobre las alas 2 ventanillas deslizables en el cockpit



 Manuales VOLUMEN 1



Capitulo 0 : Preface Propósito, estructura y contenidos abreviaturas, revisiones y boletines Capitulo L: limitations limitaciones operacionales Capitulo NP: normal procedures Capitulo SP: supplementary procedures VOLUMEN 2



Información general del avión y la descripción 7



 Especifica de cada sistema, dividido en 15 capítulos 1. - Airplane general, Emergency Equipment, Doors, Windows. 2. - Air System 9. - Flight Controls 3. - Anti-ice, Rain 10. - Flight Instrument 4. - Automatic Flight 11. - Flight Management, Navegation 5. - Communications 12. - Fuel 6. - Electrical System 13. - Hydraulics 7. - Engines, APU 14. - Landing Gear  8. - Fire Protección 15. - Warning Systems



Flight planning and Perfomance Perfomanc e Manual FPPM Dividido en cuatro capítulos: 1. - Take off and Landing 2. - Flight Planning (drift down //requirements oxygen//holding, etc.) 3. - Enroute (all engine // engine inoperative) 4. - Non-standard configuration (gear down) Se realizo en formato grande para ser ser usado por Ingenieros y Despachadores. Q.R.H Quick Reference Handbook 



Es un manual desarrollado para los pilotos, que contiene: Lista de chequeo para operación Normal y No Normal Performance de vuelo y Maniobras NO Normales.- Emergencia



MEL



-



Minimum Equipment List



Es el manual de elementos mínimos aprobado por la DGAC basado en el MMEL y aplicable a un grupo específico de aeronaves.
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 CONTROL DISPLAY UNIT ------------------------------ (CDU) INERTIAL REFERENCE SYSTEM ---- ----------------- (IRS)  AUTOMATIC  AUTOMATIC DIRECTION FINDING ----- ------------------------- (ADF) INSTRUMENT LANDING SYSTEM -------------------- (ILS) FLIGHT MANAGEMENT COMPUTER --------------- (FMC) MODE CONTROL PANEL -------------------------------- (MCP)  AUTOPILOT  AUTOPILOT FLIGHT DIRECTOR DIRECTOR SYSTEM---SYSTEM--------------- (AFDS) (AFDS) FLIGTH CONTROL COMPUTERS ------------------------ (FCC)  AUTOTHROTTLE----- AUTOTHROTTLE------------------------------------------------------------------------------------- (A/T)  AIR DATA COMPUTERSCOMPUTERS------------------------------------------------------------------------- (ADC) (ADC) 9



 VELOCIDAD MAXIMA OPERACIONAL---------------------- (VMO) RADIO DISTANCIA MAGNETICO INDICADOR------------ (RDMI)



ELECTRONIC FLIGHT INSTRUMENT SYSTEM--- (EFIS) ENGINE AND CREW ALERTING SYSTEM----------- (EICAS) HORIZONTAL SITUATION INDICATORS------------- (HSI)  ACTITUD DIRECTOR INDICADOR----------------------- (ADI) ( ADI) SYMBOL GENERATORS------------------------------------ (SG) CONTROL PANEL---------------------------------------------- (CP)



 Sistemas La información de los sistemas se encuentra basada en una presentación esquemática representada en pantallas de tubos catódicos



 Instrumentos  EFIS (Electronic Flight Instruments Instruments System) El sistema electrónico de instrumentos de vuelo (EFIS) esta compuesto por: • Tres generadores de símbolos símbolos SG (Symbol Generators) • Dos paneles de control CP (Control Panels) • Dos indicadores directores de actitud ADI (Attitude Director Indicators)
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 • Dos indicadores de situación horizontal HSI (Horizontal Situation •



Indicators) Un sensor de luz ambiental



El EFIS usa información proveniente de una variedad de sistemas del avión para generar una apropiada presentación visual en el HSI y ADI en relación a la navegación  primaria proporcionada por los sistemas del avión tales como radio navegación, computador de administración de vuelos FMC (fligth management computer) y sistemas inerciales de referencia La información primaria de vuelo automático es proporcionada por unas computadoras de control de vuelo FCC (fligth control computers), un sistema automático de control de  potencias A/T (autothrottle) y el FMC. La información es usada para proporcionar información actual del estado de vuelo  proporcionado por: Dos computadores de información infor mación de vuelo ADC (Air Data Computers) y Tres Sistemas de referencia inercial IRS (Inertial Reference System) El ajuste de intensidad para cada unidad de demostración es proporcionado por un sensor  de luz ambiental. GENERADORES DE SIMBOLO SG Tres generadores de símbolos son el corazón del EFIS. El SG recibe la información de varios sistemas del avión, generando después una apropiada representación visual para relacionarla en la pantalla ADI y HSI. Cada piloto tiene una pantalla ADI y HSI alimentada por su SG para seleccionar su respectivo EFI. El SG izquierdo normalmente proporciona información al capitán, y el SG derecho alimenta la información al copiloto, el central estará disponible como un recurso alternativo para cualquiera de los dos o ambos pilotos.



Panel de control El panel de control del EFIS presenta distintas pantallas considerando Opciones, Modos, Rangos y brillos para un respectivo ADI y HSI
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 INDICADOR DE DIRECCION Y ACTITUD EL ADI es una pantalla de presentación convencional de actitud (Pitch y Roll), comandos de dirección de vuelo, localizador de desvío y desviación de ángulo de trayectoria. En suma, el ADI representa información relativa al sistema de modo modo de anuncio del modo de sistema automático de vuelo, avión, velocidad, limitaciones de Pitch, altitud de radio y altitud de decisión. La información de actitud para el capitán es proporcionada por el IRS derecho y para el copiloto es proporcionada por el IRS izquierdo. El IRS central proporciona información como un recurso de alternativa.



Indicador de situación Horizontal El HSI es una pantalla que hace una representación electrónica de la información de la navegación.Cada HSI es capaz de representar un mapa con el progreso dinámico de la aeronave.



Pantalla de actitud La actitud del avión es proporcionada por los IRS, la información del IRS en Pitch y Roll es valida a través de arcos de 360 grados en cada rotación. Orientación Durante la operación normal, normal, cada HSI hace una representación de la orientación de referencia desde su respectivo IRS Instrumentos Instrumentos convencionales convencionales 12



 Los instrumentos convencionales proporcionan información adicional para los EFIS  para auxiliar a los pilotos en el control del avión a través de su régimen de vuelo. Su nomenclatura se divide en dos tipos de instrumentos: Instrumentos convencionales primarios Instrumentos Stand By, Sistema de Pitot Estáticos



Indicador de MACH/VELOCIDAD AEREA El avión cuenta con indicadores eléctricos de velocidad aérea, mach y VMO seleccionados como un recurso de datos. El marcador de Vmo indica la máxima velocidad aérea de operación o su máximo equivalente en numero Mach. Cada comando de velocidad aérea tiene un indicador que puede ser ubicado automáticamente desde el FMC o manualmente desde el MCP para seleccionar IAS/MACH



Altímetro Primario El avión cuenta con dos altímetros eléctricos que indican altitud actual en pies, también cuenta con una luz de alerta de altitud conectada al sistema de alerta



Indicador magnético de distancia de radio RDMI El avión cuenta con dos indicadores magnéticos de distancia de radio. Cada uno indica rumbo magnético y rumbo verdadero VOR o ADF y distancias VOR/ILS/DME, VORTAC. El RDMI recibe primero señales de rumbo del lado opuesto del IRS y una señal alterna del C-IRS. Se mantiene inoperativo hasta que se complete su asociación de alineamiento con el IRS y sea ingresado en el modo de navegación.



Indicador de Velocidad vertical
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 El avión cuenta con dos conductores de indicación de velocidad vertical VSI conectados a cada IRS y ADC (air data computer). El VSI se mantiene inoperativo hasta que se complete su asociación de alineamiento con el IRS y sea ingresado en el modo de navegación



EICAS El avión cuenta con dos computadores de indicación de motor y alerta a la tripulación. El sistemas EICAS (engine and crew alerting sistem) que consolidan la indicación de motor y subsistemas, ubicada en dos pantallas que se encuentran en el panel principal central.



• • • •



Alerta de sistemas Información de mantenimiento Mensajes de estatus Alertas de comunicaciones



Mensaje de alerta de sistema El mensaje de alerta de sistemas esta asociado con el sistema de fallas o faltas del avión, estos deben necesitar una performance o un procedimiento anormal,o afectan el desarrollo del vuelo en la operación de las tripulaciones. Hay cuatro categorías de mensajes de alerta de sistemas • • • •



Advertencia con tiempo critico Advertencia Precaución Aviso



El sistema de mensajes de alerta esta asociado con el sistema de fallas o faltas pero  puede afectar la operación de la tripulación durante el vuelo lo cual incluye i ncluye • Configuración • Velocidad aérea 14



 • • • • • •



Altitud Windshear Ground proximity GPWS Aviso de colisión y alerta de trafico TCAS Alerta de mensajes de comunicación como SELCAL, ACARS, ATC o PRINTER  Mensajes del FMC



La condición de una operación anormal de sistemas no afecta la operación normal del avión por lo cual son anunciadas usando un estatus o mensaje de mantenimiento. Advertencia de tiempo critico Una advertencia de tiempo crítico es una condición de alerta para la tripulación, de una condición operacional anormal que requiere un conocimiento y acción correctiva inmediata por parte de la tripulación para mantener el vuelo seguro. Una advertencia de tiempo crítico es usualmente asociada los controles de vuelo primarios. Luces de advertencia, alertas de voz e indicaciones en ADI anuncian una condición de advertencia de tiempo crítico Advertencias Es una alerta o advertencia a la tripulación para una condición operacional anormal o falla de sistema que requiere un conocimiento y acción correctiva inmediata por parte de la tripulación.



Precaución Una alerta de precaución para la tripulación es una operación anormal o condición de sistema que necesita conocimiento inmediato por parte de la tripulación. Necesita una acción correctiva



Avisos Una alerta de aviso a la tripulación es una operación anormal o condición de sistema que necesita conocimiento de la tripulación ya que necesita una acción correctiva.
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 Los mensajes de alertas son presentadas en orden de prioridad cronológico en orden descendente Advertencia = Rojo Precaución = Ámbar  Aviso = Ámbar mellado Para las alertas de falla de comunicaciones se presentara: Comunicaciones de nivel medio = Blanco, precedido de un punto Bajo nivel de comunicaciones = Blanco mellado precedido de un punto



El sistema de instrumentos de vuelo electrónico (EFIS) •



Los colores principales usados son: Rojo. Ámbar Blanco



El rojo y el ámbar, son los más importantes El código de color rojo esta dispuesto para parámetros que se exceden y advertencias que requieren la acción inmediata de la tripulación. El código de color ámbar esta dispuesto para las indicaciones anormales que requieren conocimiento de la tripulación pero que no necesitan de una acción inmediata de los  pilotos. Las dos pantallas en el centro se dedican a la supervisión de sistemas del avión
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  Motores



La flota Lan Chile incluye aeronaves con motores de dos tipos Pratt & Witney 4062 que producen aproximadamente 60.000 libras de empuje unitario y los motores GEB6F que producen aproximadamente 61.500 lbs de empuje unitario. Cada motor es controlado por, Electronic Engine Contoller EEC Los motores son dos rotores Turbofans de flujo axial de alta compresión y bypass ratio.
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 •El N1 consiste en el rotor del Fan, el compresor de baja presión y la sección de la turbina con un eje en común. El N2 consiste en el rotor del compresor de alta y acciona la caja de accesorios del motor. Ambos rotores son mecánicamente independientes



Unidad Auxiliar de Poder (APU) La Unidad de Potencia Auxiliar A. P. U. localizada en la sección del empenaje tiene la función principal de suministrar energía eléctrica y neumática en tierra antes de la  partida de los motores.



 Sistemas  Sistema Combustible El sistema de combustible en los B767-300 cuenta con 3 estanques de combustible Estos se distribuyen en: Dos estanques Principales Un estanque Central • •



La capacidad total, es de aproximadamente 73.400 Kg. VALVULAS DE TANSFEENCIA



VALVULA



VALVULA



LOW



LOW



PRESS



PRESS



Tanque Principal Izquierdo



Tanque Central



Tanque Principal Derecho
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 Cada estanque principal (derecho e izquierdo) alimenta directamente a su propio motor  a través de dos bombas de combustible El paso del combustible es entregado al motor a través de una válvula de baja presión El estanque central puede entregar combustible a ambos motores y también al APU a través de una válvula de transferencia El APU puede ser provisto de combustible desde cualquiera de los estanques (Principal izquierdo, central o Principal derecho) La bahía de abastecimiento de combustible, se encuentra ubicada bajo el ala izquierda.



El carguío de combustible debe ser simétrico, permitiendo un máximo desbalance de alas de 900 kg. +/- 200, Hasta 1100 Kg. con un FOB de 21800 Kg. o menor y hasta 700 Kg. con un FOB de 36200 Kg. o más.
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 Este avión, posee un sistema de vaciado rápido de combustible, compuesto por dos  bombas Jettison ubicadas en los extremos de las alas ala s y vacía solamente del estanque central, a una razón de 1.200 Kg. por minuto.



 EL USO DE UN JET B y JP-4 ESTÁ PROHIBIDO



 Sistema Hidráulico Este avión está equipado con tres sistemas separados e independientes, denominados sistema izquierdo, central y derecho. Esos sistemas actúan los Flaps, Slats, tren de aterrizaje, Tail Skid (patín de cola es retractado en vuelo), dirección de rueda de nariz, frenos, controles de vuelo y servos para el piloto automático. Además el sistema central  provee poder al generador hidráulico. hidrá ulico. El sistema hidráulico posee bombas de demanda, qué trabajan cuando el sistema lo requiera. Los sistemas LH-RH poseen dos bombas (de motor y eléctrica) Existe además una turbina de aire de impacto (RAT) que puede proveer energía a los controles de vuelo alimentados por el sistema central (Timón, elevadores, spoilers, etc.) RUDDER RATIO



FLAPS



 YAW DAMPERS



MAIN



RUDDER RATIO



NOSE



ELEVATORS FEEL



NOSE WHEEL



SPOILERS



STAB



ALTERNA TE



RIGHT



TRIM



NORMAL



SPOILERS SPOILERS



LEFT INBOARD



OUTBOAR



ELEVATO RS



AILERON



RUDDER



D RIGHT AUTOPILO



LEFT AUTOPILOT SERVOS



CENTER AUTOPILO
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  Sistema Eléctrico El sistema eléctrico está diseñado para proveer y distribuir energía eléctrica. Existen cinco fuentes de corriente alterna: • • • •



Dos generadores de motor IDG Un generador de APU Un generador hidráulico y Una fuente externa (GPU).
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 Las fuentes primarias de corriente continua son dos Transformadores/ rectificadores. Cada uno de ellos conectado al circuito de corriente alterna. Corriente continua de emergencia puede ser obtenida desde un generador hidráulico. Otra fuente de alimentación eléctrica son dos baterías (batería del APU y batería  principal), y el sistema stand by de energía, ene rgía, para la operación de un número importante de ítems del avión
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  Sistema de Oxigeno Existen dos sistemas de oxigeno independientes • Uno para tripulación y • Uno para pasajeros También existen cilindros de oxigeno portátil disponibles a través de la cabina del avión  para ser usados en caso de una emergencia local.



Sistema de oxigeno del cockpit El sistema de oxigeno para la tripulación consiste en un sistema de mascaras de postura rápida y reguladores ubicados en cada sección de la cabina de mando. mando. La presión del oxigeno puede ser observada en la pantalla inferior del EICAS. Y tanto tripulación como los observadores tienen instalado instalado un regulador con mascara cercano a cada asiento.



Como proceder a su uso? Para probar la mascara, presione el botón de prueba y observe la indicación amarilla que debe aparecer en el indicador de flujo 23



 Retire la mascara Póngasela y respire normalmente



Sistema de pasajeros El oxigeno para pasajeros es proporcionado por generadores químicos individuales, ubicados en las P.S.U. sobre los asientos El sistema proporciona oxigeno para



• Pasajeros • Tripulantes y • Galleys y baños El equipo completo esta ubicado sobre los asientos compuesto por generador y mascaras, se denomina PSU (passenger service units). El oxigeno fluye desde el generador de la PSU cuando cualquier mascara de esa PSU es tirada. Las mascaras caen automáticamente de las PSU si la altitud de cabina excede los 16000  pies o cuando hay una diferencia de d e 8.65 PSI. (Altitud de cabina). En caso de falla del sistema, las mascaras pueden ser desplegadas manualmente desde el cockpit presionando el botón de oxigeno para pasajeros. 24



 Cuando el sistema es activado, se generara un mensaje de aviso en el EICAS indicando esta situación.



Controles de Vuelo Los controles de vuelo primarios son • Elevadores • Alerones • Rudder La columna de control, control de rueda y Rudder son superficies de control en vuelo. Los controles de vuelo primarios son energizados por el sistema hidráulico, no hay alternativa de operación manual Los controles de vuelo secundarios



Incluyen el estabilizador horizontal, spoilers y leading and trailing edge flaps. El spoiler opera en forma diferenciada para asistir al alerón durante la maniobra de control de giro y simétricamente como freno aerodinámico. Hay disponibles 6 interruptores de control de vuelo que controlan la energía hidráulica  para alerones, spoilers, elevadores elevado res y rudder 
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 Tren de Aterrizaje El avión tiene dos trenes de aterrizaje y una rueda de nariz simple. El tren de nariz es una unidad convencional y maniobrable de dos ruedas. Cada tren principal esta compuesto por cuatro ruedas en dos pares. La retracción, extensión y manejo son proporcionados por el sistema hidráulico central, contando con un sistema de de extensión alternativo El sistema normal de frenado es proporcionado por el sistema hidráulico derecho, el sistema de frenado alterno lo proporciona el sistema hidráulico central. El sistema antiskid entrega protección de antideslizamiento en forma independiente a cada rueda del tren principal. La protección de anti-skid es proporcionada por ambos sistemas, pero el auto brake esta disponible a través del sistema normal de frenado. El sistema ANTISKID



Detiene el avión en toda condición de pista en una distancia menor de la que es posible frenarlo con antiskid off o el uso de los pedales. Si el piloto no hace un frenado constante sino intermitente durante el frenado, el sistema antiskid se ve forzado a reajustar la presión de frenado para obtener un óptimo
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 frenado.Este reajuste de presión hace perder la eficiencia de frenado, acción fatal en  pistas de corto recorrido AUTOMATIC BRAKE



El sistema de autobrake, funciona con ayuda del sistema anti – skid y provee de una desaceleración preseleccionada antes del touchdown. PARKING BRAKE



El parking brake es puesto presionando los dos frenos de los pedales y jalando la  palanquilla llamada parking llamada parking brake lever back y back  y luego soltando los pedales. Este sistema se usa como, asimilándolo, el freno de mano de un auto convencional ACUMULADOR DE FRENO



Todos los aviones de alta performance tienen un sistema de frenado con un acumulador  de freno, el cual guarda presión hidráulica que es usada como backup en el evento de una falla del sistema hidráulico. Si el sistema normal de presión es perdido, la presión atrapada en el acumulador de freno es liberada y es capaz de proveer algunas aplicaciones de frenos o el uso del Parking brake.



 Sistema Anti-Hielo El sistema de protección de hielo y lluvia permite la operación en condiciones adversas en este sentido. Las áreas críticas del avión son protegidas por aire caliente o calefacción eléctrica El sistema neumático proporciona el aire caliente para proteger los tres leading edge slats  principales externos del borde de d e cada ala.
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 Wing anti-ice



La toma de aire del motor esta protegida por un circuito independiente de aire del compresor de alta presión. El aire es proporcionado a través de una válvula de anti-hielo del motor. Existe un sistema de calefacción eléctrica que se proporciona para: • • • • •



Parabrisas y ventana lateral de cabina que despejan el empañamiento El sensor de ángulo de ataque Los puertos de prueba de temperatura total (TAT) Los tubos pitot. Los puertos estáticos



Cuando se acciona el sistema eléctrico, los ductos de drenaje de basura y agua también se calientan eléctricamente. El sistema de la detección de hielo consiste en dos detectores separados del hielo situados en la sección delantera más baja del fuselaje. Un indicador visual externo de hielo con una luz integrada instalado entre los dos  parabrisas. Todos los controles de la protección de hielo y de lluvia están ubicados en el panel superior. El equipo maneja: Anti-hielo de ala y motor a través del panel de control de HIELO ICE HIELO  ICE CONTROL Todo el sistema de calefacción eléctrico por el sistema de PROBE/WINDOW. de PROBE/WINDOW. • •
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 Para mejorar la visibilidad en condiciones de lluvia, la tripulación puede rociar un líquido repelente de lluvia. Botones separados controlan el uso del repelente de lluvia a cada lado del parabrisas. También esta provisto de limpiadores eléctricos para los parabrisas, funcionan a velocidad lenta o rápida a través de un selector limpiador situado en los paneles. La velocidad máxima con los limpiadores en uso es 230 nudos . La velocidad max con los los wiper wiper en uso es de 230 nudos.



Sistema neumático Distribución Neumática El aire es distribuido a través del avión utilizando una serie de conductos interconectados. Normalmente, se aíslan los conductos de distribución de la izquierda de los de la derecha, para que solo se proporcione aire desde cada motor a los equipos de su lado. Sin embargo, gracias a las válvulas de aislamiento, puede usarse el sangrado de aire de cualquier fuente para proporcionarla al sistema completo. Estas válvulas de aislamiento, en tierra estarán normalmente abiertas, para que la APU pueda  proporcionar aire al sistema entero y para el arranque del motor. Las líneas de flujo dibujadas en el panel neumático, pueden ayudar al piloto a visualizar  la circulación del aire en el sistema. Las válvulas de aislamiento izquierda y derecha, normalmente se cerraran después del arranque de los motores, para permitir que los dos sistemas funcionen de manera independiente. El aire para la bomba hidráulica ADP, se proporciona desde el conducto central. Si este conducto esta cerrado y el APU no esta proporcionando sangrado de aire, esta bomba hidráulica de demanda no podrá no podrá funcionar. 29



 Puede supervisarse la presión neumática del conducto, observando el instrumento de control de presión en el panel neumático. Cada conducto dispone de una aguja que registra la presión de flujo de aire desde la válvula de aislamiento. Para el arranque del motor, es necesaria una presión mínima de 25 psi. Por lo tanto, los grupos de aire acondicionado deben apagarse antes del arranque de los motores. Se observaran los controles de los ductos para apreciar posibles fugas de aire. Si se descubre una fuga de aire, se iluminara la señal DUCT LEAK en el sistema afectado. Además, se generaran las correspondientes señales de precaución y alarma en el EICAS.



 Sistema de Aire Acondicionado Acondicionado El sistema de aire acondicionado es proporcionado por aire proveniente de la bleed y  por una circulación interna en cabina ca bina que permite controlar la temperatura te mperatura ambiental a  bordo. El sistema proporciona • • •



Aire acondicionado Ventilación para la cabina En baños y galleys



La pack controla en forma automática, la temperatura de zona, circulación de aire en cabina, detección de falla y sobre protección de temperatura El avión se encuentra dividido en cuatro zonas para el control de temperatura La cabina de mandos mandos y Tres zonas de cabina principal Hay dos packs idénticas que proporcionan aire frío proveniente de los motores y APU. También cuando el avión esta en tierra se puede proporcionar aire desde el exterior.
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 Las pack son controladas por dos controladores, estos incrementan o disminuyen automáticamente el flujo de aire de acuerdo a la demanda en cabina (para compensar  una alta demanda cuenta con un ventilador de circulación de aire interno), o cuando hay un periodo de alta demanda de la bleed (como puede ser un motor inoperativo



Distribución del aire El aire acondicionado que proviene de las packs entra en una unidad de mezcla múltiple equipada con dos ventiladores de circulación. Estos ventiladores mantienen la ventilación total en cabina permitiendo operar con un flujo reducido. Este aire mezclado será posteriormente introducido en la cabina.



Los ventiladores de circulación pueden dejar de girar por algunos minutos para permitir  rápidos cambios de aire. En caso de falla de un ventilador, se indicara con una iluminación en el EICAS con un mensaje de aviso L o R  Siempre que el ventilador falle o no este operativo habrá como consecuencia un leve aumento de consumo de combustible por cada ventilador que encuentre apagado



Control de temperatura 31



 El avión esta dividido en cuatro zonas Cabina de pilotos Cabina principal delantera Cabina principal central Cabina principal trasera El controlador de pack regula la temperatura del aire para satisfacer las necesidades de temperatura del compartimiento con aire frío. Aire caliente es traído desde las bleeds y agregado a través de una válvula de ajuste para controlar la temperatura en cada uno de los compartimentos. Cada compartimiento tiene asociado un controlador de temperatura que la mantiene en forma automática.



En caso de falla tanto de temperatura como de flujo de aire, se enviara un mensaje al EICAS indicando la falla en el sistema para indicar que el sistema no puede ser  controlado automáticamente produciendo una reducción en su condición y se requiere la intervención o regulación manual por parte de tripulación En caso de que la temperatura sea muy alta, el pasajero puede obtener una regulación manual a través de ventiladores de aire frío ubicados sobre sus cabezas
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  Sistema de Presurización La presión de cabina es controlada por la descarga de aire acondicionado de cabina  producido a través de una válvula válvu la de salida. Valores positivos de flujo aumentan la presión y puertas de escape protegen el fuselaje contra una presión diferencial excesiva El sistema de presurización puede ser operado en forma automática y manual Las áreas presurizadas son: • • • •



La cabina La bahía de electrónica La cabina de pasajeros Los compartimientos de carga.



Operación automática El sistema opera en forma automática cuando el selector de cabina se encuentra en AUTO1 o AUTO2, si se selecciona el modo automático de fallas, este control automáticamente activara el modo automático. En el modo automático, el sistema de presurización usara los datos de presión ambiental obtenidos del valor de altitud de cabina y calculara la altitud del despegue y la altitud indicada para el aterrizaje para mantener una altitud de cabina promedio durante el vuelo. Despegue



Para el despegue, el sistema proporciona una pequeña presurización positiva para causar  una altitud de cabina de transición. 33



 Ascenso



Durante el ascenso, la altitud de cabina aumentara en relación al punto de despegue y el nivel de elevación



El concepto del sistema es simple. El aire proviene de las packs de aire acondicionado a las áreas presurizadas. Una válvula de escape se utiliza para regular la cantidad de aire permitido en las áreas  presurizadas. El control automático de la válvula de salida es proporcionado por dos reguladores de  presión de cabina. Cada regulador tiene un motor eléctrico para mover la válvula de salida



Una combinación de controlador y motor se conoce como sistema. 34



 Solamente funcionará un sistema mientras que el otro sistema actuará como reserva. Un tercer motor está instalado para su uso en caso de que ambos sistemas automáticos fallen y necesiten un manejo manual para abrir o cerrar la válvula de salida. Para evitar la presión diferencial excesiva, hay instaladas válvulas de seguridad de  presión diferencial. Si la válvula de salida es cerrada, o solamente permite que salga una pequeña cantidad de aire, entonces la presión diferencial de cabina aumentará y la cabina bajara. Si la válvula de salida está completamente abierta, permitirá que demasiado aire se escape, la presión de la cabina disminuirán, la altitud de cabina subirán (velocidad vertical positiva).



Hay tres indicaciones de: • • •



Presión diferencial de cabina Velocidad vertical de la cabina Altitud de cabina.



En el panel superior hay un panel CABIN PRESS que PRESS que contiene controles para operar el sistema de presurización. Durante el vuelo y bajo condiciones normales el sistema no necesita de ninguna acción en este panel. El interruptor en modo selecto tiene dos ajustes:
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 • •



Automático Manual.



 Sistema de Protección de Fuego Fuego El avión tiene: • • •



•



Sistemas de detección y extinción de fuego para los motores y el APU Detección de humos en la bahía de avionica Detección de humos y extinción de fuego en los compartimientos de carga y servicios Extintores portátiles para el cockpit y la cabina de pasajeros.



Los motores y el APU cada uno tienen un sistema de detección de fuego. Cada sistema consiste en: • •



Dos líneas idénticas de detección montadas en paralelo una unidad de detección de fuego .



Cada motor esta equipado con dos botellas extintoras. La descarga de las botellas es activada por un interruptor de presión. Los botones están situados en el panel superior FIRE  superior  FIRE . Para el APU, hay dos botella extintora que es activada o por un botón de presión, o automáticamente si hay fuego en el APU cuando el avión está en la tierra.Hay detectores que proporcionan indicación del fuego y permiten a los sistemas correspondientes ser aislados.
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 Además hay una luz indicador para cada motor en el panel de motores situado en el  pedestal. Estas luces identifican qué motor se arde y hay una luz adicional de indicación para el APU con un botón de extinción. El compartimiento de avionica posee un sistema de detección de humos ubicado en el conducto de salida del aire. Las indicaciones para el humo del compartimiento de avionica están ubicadas en dos  paneles de la cabina: • •



El panel de emergencia eléctrica El panel de ventilación.



El sistema de detección de humos del servicio consiste en un detector de humos en cada servicio conectado a la unidad de control de detección de humos El transmite las señales para advertir en cabina y al sistema de datos de intercomunicación de la cabina . Además, cada cubo de la basura del baño tiene un sistema extintor automático En los compartimiento de carga hay instalados un total de doce tomas para los detectores de humo; Cada sistema tienen dos blowers. • • •



Cinco tomas en el compartimiento delantero, Cinco tomas en el compartimiento trasero y Dos en el bulk 



Cada toma se conecta uno con otro de la misma bodega El sistema recibe señales de los detectores y los envía a la cabina En el panel superior, un detector de HUMO indica la detección de humo en el compartimiento de carga
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 Compartimientos de Carga Este avión posee tres compartimentos de carga, ubicados bajo el piso de la cabina de  pasajeros, denominados compartimiento delantero, compartimiento co mpartimiento trasero y bulk. Cumplen con los requisitos de compartimiento clase C (definidas por JAR/FAR  25.857). El sistema de protección contra incendio consta de detectores de humo y un sistema de extinción, el cual provee la supresión del fuego por aproximadamente 195 minutos. Los compartimientos delantero y trasero, en la versión de Lan Chile, cuentan con ventilación pero no con control de temperatura. El compartimiento delantero está dividido en bodegas 1-2 y el compartimiento trasero en bodegas 3-4. El bulk constituye la bodega 5 y está separado de la bodega 4 por una red. Este compartimiento posee ventilación y control de temperatura
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 Operac Operación ión norm normal al es de 45° F ( 7° C ) Operación Operación vent promedio es de 65° F (18° C ) (ONLY EN EL BULK )
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 FORMULARIOS DE ESTIBA MANUAL (NORMAL Y CON WINGLETS)
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